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	Odůvodnění hodnocení práce:

The title of the work does not correspond to the actual researched issue as language interaction between families and their au-pairs makes up only a part of the thesis. The aim of the work is formulated with respect to work in England; the thesis only explores one specific type of work (au-pair). The work itself is partly an instruction manual on how to become an au-pair, partly mapping of linguistic/pedagogical concepts related to English as an L2 language and partly a survey of L2 improvement among au-pairs. It is a weakness of this thesis that some of the linguistic issues discussed here (accents, dialects) were not part of the questionnaire so we do not learn how au-pair learners coped with (or whether they noticed any) dialects of their host families. Also, the work would have much greater value if it included independent testing of English before and after the respondents experienced their au-pair stays. In the work as it is we learn what the au-pairs think of their improvement, which diminishes its scientific value. 

The major weakness of the thesis is the lack of conclusions that could be derived from the responses to the questions, but weren’t. The responses were summarized but very rarely a proper conclusion can be seen. Also, looking for possible causes or consequences among questions could have been but wasn’t done properly (e.g., how significantly did the length of stay abroad influence the improvement of one’s English?). The work has a huge potential, at this stage unexplored. 
In general, the work as I experienced its production, is a much improved and well-edited text when compared with the first draft; a good attempt at a Bachelor thesis. I appreciate its unique focus, practicality and patience and energy which the author invested into its writing. 

	Otázky k obhajobě:

The thesis supposedly studies Czechs and Slovaks as au-pairs but their comparison seems not to be a part of the thesis. Could you draw any comparison as to what differences there are in terms of your research questions between Czechs and Slovaks as au-pairs?
Did you as an au-pair perceive the accent of your host family as being different from accent of other English people? Do you consider accent/dialect to be an important part of a study such as yours?

	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním.
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